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Surface Choice
Find a flat spot on the headphones for the 0.5” circle of adhesive. The adhesive will stick to smooth and 
mesh surfaces but does not stick well to rubberized surfaces. 
1. Put the headphones on to ensure the ModMic will reach the corner of your mouth from the desired 

mounting point. 
2. Thoroughly clean and dry the surface with the included alcohol pad.
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Attaching & Orientation
1. Connect a     to the ModMic base via the magnet.
2. Remove the protective backing from the adhesive.
3. While holding the ModMic, orient the mic boom
    angle down so it points towards where your mouth 

will be when using your headphones. This will reduce 
the need for additional bends in the boom after 
installation (see figure A).

4. Press the whole mic/clasp down onto the cleaned
    spot and hold firmly for 60 seconds. On mesh or 

curved surfaces, allow the adhesive to cure for 1 
hour.

5. For best results the ModMic Wireless is designed to 
be attached to the right side of your headphones so 
the charging port is facing down (see figure B).

For more information/extra clasps/questions/feedback visit www.AntlionAudio.com Designed in Portland, Oregon. Manufactured in China. ModMic and Antlion 
logo are trademarks of GTDevice LLC. U.S. and International patents

The Bluetooth word mark is owned by Bluetooth SIG, Inc. aptX Low Latency word mark and logos are owned by Qualcomm Technologies International, Ltd. FCC 
IDs: 2AP9OMICROPHONE , 2AP9ORECEIVER IC:  24071-MICROPHONE, 4071-RECEIVER"



Initial Setup of your ModMic Wireless
1. Connect the USB extension to a USB port and attach the USB receiver. Place the receiver in clear line of sight 

to your ModMic, ideally away from other wireless devices.
2. Power on the the ModMic Wireless by  quickly pressing the button located on the ModMic Wireless Base    . 

The blue light will be solid. Your ModMic Wireless comes paired with your receiver out of the box.
3. Ensure the ModMic is unmuted (no red lights should be on). 
4. Select the USB receiver as the default device in your microphone settings. Your ModMic Wireless is now 

ready to use!

ModMic Wireless SETUP

Charging 
1. Insert the USB charging cable into any USB 2.0 or higher port.
2. Plug the USB cable into the ModMic Wireless’ micro USB port. A yellow indicator light should be blinking 

slowly to indicate charging. A solid yellow light indicates full charge.

Mute and Power Off
1. To mute the ModMic while in use simply tap the power button. A red indicator light will appear on both 

your ModMic and your Wireless Receiver.

2. To turn off the ModMic hold the power button for 2 seconds. When powered off and unplugged all 
indicator lights will be off.



ModMic Wireless FAQ

Does the ModMic Wireless or Receiver install any software or require any drivers?
No, the ModMic Wireless works with default system drivers and has no required software.

What if my device doesn't have the right size USB Port?
Certain devices no longer have a USB type-A port, however, most will operate properly if you purchase a converter 
to the appropriate size.

What if I can't get the device to work?
Contact us at CustomerService@Antlionaudio.com or drop by our Discord for live help.

What bitrate settings should I use?
The ModMic uses 16-bit 48khz for recording in both modes.

Can I use my ModMic Wireless with other Bluetooth devices?
The ModMic Wireless will only work when paired with the Antlion USB Receiver. 
As a result, it will not work with native Bluetooth devices like phones, speakers, cars, etc. unless those devices 
use a USB and compatible operating system (Windows, Mac, Linux).

To which side of the headphones should I attach the ModMic Wireless?
The ModMic Wireless can attach to either side of the headphones, however, we recommend attaching the ModMic 
to the right side of the headphones with the micro-USB port facing down to make it easier to charge while in use.
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Parts List

One ModMic Wireless 
microphone 

 Two base clasps,
 & two 3M adhesives

One foam
pop filter

Antlion USB
reciever

Carrying case &
Instruction manual

1. The mic is sensitive to plosive blast/wind 
from your mouth, especially Ps (see figure C). 
For best results position the mic completely 
out of your breath stream and 1-2 inches 
from your face. 

2. Ensure the mic switch on the boom is
    pointed towards your mouth (see figure D).

Do you need a little more help?
Here are some common troubleshooting steps that may help you out.

1. Ensure the ModMic Wireless mute is disabled. The red light should be off, if on, press the button once to 
disable mute.

2. Make sure you have the ModMic Wireless selected as your default communication device in your recording 
devices options.

3. If you're having quality or connection issues, try different USB ports on your your computer/device.
4. Use the USB extension cable to place the USB receiver in your line of sight.
5. If you need additional help contact us at CustomerService@AntlionAudio.com.

Omni-directional
(selected)

Uni-directional

ModMic Wireless Troubleshooting

Alcohol wipe

Getting the most from your ModMic Wireless

1 USB extension 
& 1 Micro USB cable



State Red (Mute) Blue (pairing on/off) Amber (battery/charge)

ModMic Wireless LEDs and Pairing

How to Pair your ModMic Wireless
1. Connect the USB Receiver either directly of via 

the USB extension cable (preferred).
2. Power on the the ModMic Wireless by briefly 

pressing the power button.  
3. If paired, the blue light on both will be solid.
4. If the blue light on either the receiver or the 

ModMic is blinking slowly it means the device 
is not detecting its paired counterpart.

5. To pair the devices, press and hold the buttons 
for 5 seconds on both the ModMic and the 
Antlion USB Receiver. The blue light will begin 
blinking quickly on both devices.

6. Both devices should then blink slowly and 
change to solid blue to indicate a connection. 
The devices are now paired.

LED Diagram

Yellow LED
(Charging/Battery)

Blue LED
(Power/Pairing)

Red LED
(Mute)

Button
(Power/Mute)

Power On/Connected Solid
Off OffPower Off

Muted Solid
Unmuted Off
Charging Breathing

Fully Charged Solid
Battery Low Blinking

Pairing (Mic & Dongle) Off Fast Blinking
Connecting Slow Blinking

indicates that the associated LED could either be ON or OFF, depending on its status.

For more information/extra clasps/questions/feedback visit www.AntlionAudio.com Designed in Portland, Oregon. Manufactured in China. ModMic and Antlion 
logo are trademarks of GTDevice LLC. U.S. and International patents

The Bluetooth word mark is owned by Bluetooth SIG, Inc. aptX Low Latency word mark and logos are owned by Qualcomm Technologies International, Ltd. FCC 
IDs: 2AP9OMICROPHONE , 2AP9ORECEIVER IC:  24071-MICROPHONE, 4071-RECEIVER"



Pursuant to FCC 15.21 of the FCC rules, changes not expressly approved by Antlion Audio might cause harmful interference and void the FCC 
authorization to operate this product.

     This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an output on a circuit different from that to which the
  receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This product complies with FCC OET Bulletin 65 & Industry Canada’s RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment

     This device complies with Part 15 of the FCC Rules and Innovation, Science and Economic Development Canada license-exempt RSS 
standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference. and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

     Cet appareil est conforme à des règlements Innovation, Sciences et Développement économique Canada exempts de licence standard RSS (s). 
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: (1) Ce dispositif ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil 
doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant entraîner un fonctionnement indésirable.

       This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.   Cet appareil numériqué de la classe B est conformé à la norme NMB-003 du Canada. 

ModMic Wireless FCC



Battery Legal 
1. When charging, please put this product on a dried or ventilated area and keep it far away from heat sources 

or explosive products.
2. Do not charge the battery if ModMic Wireless is hot to the touch. Otherwise it may damage the battery and  

could be a fire hazard. 
3. Please make sure that you use the original USB charging cable provided. If the battery appears swollen or 

gets hot during charging please stop charging and contact CustomerService@AntlionAudio.com.
4. A battery when not in use for a long time will lose its charge automatically. Charging or discharging too 

often may reduce the life of the battery.

ModMic Wireless Warranty 

Warranty 
FROM DATE OF PURCHASE, OUR TWO (2) YEAR LIMITED WARRANTY COVERS MANUFACTURING DEFECTS OF THE MODMIC AND/OR ITS ACCESSORIES.  
If you experience a product defect and are within the return period of the reseller from which you purchased, please return the item to the retailer. 
If you are outside their return window but within our warranty window of 2 years (or the minimum warranty required by your country from date of 
purchase), we will repair or replace your ModMic for any manufacturing defects in the ModMic and/or its accessories at our discretion.

Our Warranty does not cover/is voided by the following:
1. Damage caused by accident, abuse, neglect, or misuse.
2. If you cannot supply a valid dated proof of purchase.
3. If the ModMic or USB Reciever has been disassembled.

Before returning your ModMic for repair or replacement please contact us first at CustomerService@AntlionAudio.com for further assistance!

After Warranty repair or replacement, your Warranty will remain in effect until either Two (2) years after your original purchase date, or ninety (90) 
days after repair or replacement, whichever is longer.

For Australia Only:
Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a 
major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or 
replaced if the goods fail to be of accessible quality and the failure does not amount to a major failure. 

Antlion Audio, P.O. Box 86339, Portland, OR 97286, USA. Telephone: +01 (971) 319-0326
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Wahl der Oberfläche
Suchen Sie eine flache Stelle auf dem Kopfhörer für den 1,25 cm großen kreisförmigen Klebesticker. Der 
Klebesticker haftet auf glatten und netzartigen Oberflächen, haftet jedoch nicht gut auf gummierten Oberflächen.
1. Setzen Sie die Kopfhörer auf, um sicherzustellen, dass das ModMic vom gewünschten 

Befestigungspunkt bis zu Ihrem Mundwinkel reicht. 
2. Reinigen und trocknen Sie die Oberfläche gründlich mit dem mitgelieferten Alkoholtupfer.

ModMic Wireless
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Befestigung & Ausrichtung
1. Verbinden Sie mit dem Magneten eine     mit der 

ModMic-Basis.
2. Entfernen Sie die Schutzfolie vom Klebesticker.
3. Während Sie das ModMic halten, richten Sie den 

Winkel des Mikrofonarms so nach unten aus, dass er 
auf Ihren Mund gerichtet ist, wenn Sie die Kopfhörer 
verwenden. Dadurch muss der Mikrofonarm nach der 
Installation nicht zusätzlich gebogen werden (siehe 
Abbildung A).

4. Drücken Sie das ganze Mikrofon/die Klammer auf die 
gereinigte Stelle und drücken Sie 60 Sekunden fest 
an. Lassen Sie den Klebesticker auf netzartigen oder 
gerundeten Oberflächen 1 Stunde lang trocknen.

5. Für optimale Ergebnisse ist das ModMic Wireless für 
eine Befestigung an der rechten Seite des Kopfhörers 
konzipiert, sodass der Ladeanschluss nach unten 
gerichtet ist (siehe Abbildung B).

Für weitere Informationen/zusätzliche Klammern/Fragen/Feedback besuchen Sie www.AntlionAudio.com Entwickelt in Portland, Oregon. Hergestellt in China. Die 
ModMic und Antlion Logos sind Handelsmarken von GTDevice LLC. US- und internationale Patente

Die Bluetooth-Wortmarke ist Eigentum von Bluetooth SIG, Inc. aptX Low Latency, Wortmarke und Logos sind Eigentum von Qualcomm Technologies International, 
Ltd. FCC-IDs: 2AP9OMICROPHONE , 2AP9ORECEIVER IC:  24071-MICROPHONE, 4071-RECEIVER"



Pursuant to FCC 15.21 of the FCC rules, changes not expressly approved by Antlion Audio might cause harmful interference and void the FCC 
authorization to operate this product.

     This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an output on a circuit different from that to which the
  receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This product complies with FCC OET Bulletin 65 & Industry Canada’s RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment

     This device complies with Part 15 of the FCC Rules and Innovation, Science and Economic Development Canada license-exempt RSS 
standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference. and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

     Cet appareil est conforme à des règlements Innovation, Sciences et Développement économique Canada exempts de licence standard RSS (s). 
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: (1) Ce dispositif ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil 
doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant entraîner un fonctionnement indésirable.

       This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.   Cet appareil numériqué de la classe B est conformé à la norme NMB-003 du Canada. 

Ersteinrichtung Ihres ModMic Wireless
1. Verbinden Sie die USB-Verlängerung mit einem USB-Anschluss, und schließen Sie den USB-Empfänger an. 

Platzieren Sie den Empfänger in Sichtlinie zu Ihrem ModMic, idealerweise außerhalb der Reichweite von 
anderen drahtlosen Geräten.

2. Schalten Sie das ModMic Wireless ein, indem Sie kurz auf die Taste auf der ModMic-Wireless-Basis 
drücken    . Das blaue Licht leuchtet dauerhaft auf. Ihr ModMic Wireless ist bei der Lieferung bereits mit 
Ihrem Empfänger gekoppelt.

3. Stellen Sie sicher, dass das ModMic nicht stummgeschaltet ist (keine roten Lichter sollten leuchten). 
4. Wählen Sie in Ihren Mikrofoneinstellungen den USB-Empfänger als Standardgerät aus. Ihr ModMic Wireless 

ist jetzt einsatzbereit!

ModMic Wireless EINRICHTUNG

Aufladen 
1. Stecken Sie das USB-Ladekabel in einen beliebigen Anschluss für USB 2.0 oder höher.
2. Stecken Sie das USB-Kabel in den Micro-USB-Anschluss des ModMic Wireless. Eine gelbe Anzeigeleuchte 

sollte als Anzeige für den Ladevorgang langsam blinken. Ein dauerhaftes gelbes Licht zeigt an, dass das 
Gerät vollständig geladen ist.

Stummschalten und ausschalten
1. Um das ModMic während der Verwendung stummzuschalten, tippen Sie einfach auf die Ein-/Aus-Taste. 

Auf Ihrem ModMic und Ihrem Wireless Receiver leuchtet ein rotes Anzeigelicht auf.
2. Um das ModMic auszuschalten, halten Sie die Ein-/Aus-Taste 2 Sekunden lang gedrückt. Wenn das Gerät 

ausgeschaltet und nicht angeschlossen ist, leuchten keine Anzeigelichter auf.



ModMic Wireless FAQ

Installiert das ModMic Wireless oder der Receiver Software oder sind Treiber erforderlich?
Nein, das ModMic Wireless funktioniert mit Standardsystemtreibern und benötigt keine Software.

Was, wenn mein Gerät nicht den richtigen USB-Anschluss hat?
Bestimmte Geräte verfügen nicht mehr über einen USB-Typ-A-Anschluss, die meisten funktionieren jedoch 
ordnungsgemäß, wenn Sie einen Konverter in der entsprechenden Größe erwerben.

Was, wenn ich das Gerät nicht zum Laufen bringen kann?
Kontaktieren Sie uns unter CustomerService@Antlionaudio.com oder besuchen Sie unseren Discord-Server für 
Live-Hilfe.

Welche Bitrateneinstellungen sollte ich verwenden?
Das ModMic nutzt 16 Bit 48 kHz für die Aufnahme in beiden Modi.

Kann ich mein ModMic Wireless mit anderen Bluetooth-Geräten verwenden?
Das ModMic Wireless funktioniert nur in Verbindung mit dem Antlion-USB-Receiver. 
Daher funktioniert es nicht mit nativen Bluetooth-Geräten wie Telefonen, Lautsprechern, Autos, etc., es sei denn, 
diese Geräte verwenden ein USB-System und ein kompatibles Betriebssystem (Windows, Mac, Linux).

Auf welcher Seite des Kopfhörers soll ich das ModMic Wireless befestigen?
Das ModMic Wireless kann an beiden Seiten des Kopfhörers befestigt werden. Wir empfehlen jedoch, das 
ModMic an der rechten Seite des Kopfhörers anzubringen, wobei der Micro-USB-Anschluss nach unten gerichtet 
ist, um das Aufladen während des Gebrauchs zu erleichtern.
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Teileliste

Ein ModMic 
Wireless-Mikrofon

Zwei Basisklammern und 
zwei 3M-Klebesticker

Ein Schaum-
stoff-Pop-Filter

Antlion-USB-
Empfänger

Tragetasche & 
Bedienungsanleitung

1. Das Mikrofon reagiert empfindlich auf Verschlusslaute, 
insbesondere auf "Ps" und auf den Atemstrom von 
Ihrem Mund (siehe Abbildung C). Für beste 
Ergebnisse positionieren Sie das Mikrofon so, dass es 
sich außerhalb Ihres Atemstroms und 1-2 Zoll von 
Ihrem Gesicht entfernt befindet. 

2. Stellen Sie sicher, dass der Mikrofonschalter am 
Mikrofonarm zum Mund zeigt (siehe Abbildung D).

Brauchen Sie etwas mehr Hilfe?
Hier sind einige häufige Schritte zur Fehlerbehebung, die 
Ihnen helfen könnten.
1. Stellen Sie sicher, dass das ModMic Wireless nicht stummgeschaltet ist. Das rote Licht sollte nicht aufleuchten, 

wenn es aber doch aufleuchtet, drücken Sie die Taste einmal, um die Stummschaltung zu deaktivieren.
2. Stellen Sie sicher, dass Sie das ModMic Wireless als Standard-Kommunikationsgerät in den Optionen für 

Aufnahmegeräte ausgewählt haben.
3. Wenn Sie Probleme mit der Qualität oder der Verbindung haben, versuchen Sie es mit anderen 

USB-Anschlüssen an Ihrem Computer/Gerät.
4. Verwenden Sie das USB-Verlängerungskabel, um den USB-Empfänger in Ihrer Sichtlinie zu platzieren.
5. Wenn Sie zusätzliche Hilfe benötigen, kontaktieren Sie uns unter CustomerService@AntlionAudio.com.

Omnidirektional
(ausgewählt)

Unidirektional

ModMic Wireless Fehlerbehebung

Reinigungstuch

Holen Sie das Beste aus Ihrem ModMic Wireless heraus

1 USB-Verlängerungs- 
und 1 Micro-USB-Kabel



Status Rot (Stumm) Blau (Kopplung ein/aus) Gelb (Akku/Aufladen)

ModMic Wireless LEDs und Kopplung

So koppeln Sie Ihr ModMic Wireless
1. Schließen Sie den USB-Empfänger entweder direkt oder 

(vorzugsweise) mit dem USB-Verlängerungskabel an.
2. Schalten Sie das ModMic Wireless ein, indem Sie 

kurz auf die Ein-/Aus-Taste drücken.  
3. Wenn die Geräte gekoppelt sind, leuchtet das blaue 

Licht auf beiden auf.
4. Wenn das blaue Licht am Empfänger oder am 

ModMic langsam blinkt, erkennt das Gerät sein 
gekoppeltes Gegenstück nicht.

5. Um die Geräte zu koppeln, drücken und halten Sie 
die Tasten am ModMic als auch am Antlion 
USB-Receiver 5 Sekunden lang gedrückt. Das blaue 
Licht beginnt auf beiden Geräten schnell zu blinken.

6. Beide Geräte sollten anschließend langsam blinken 
und dann blau leuchten, um eine Verbindung 
anzuzeigen. Die Geräte sind jetzt gekoppelt.

LED-Diagramm

Gelbes LED
(Aufladen/Akku)

Blaues LED
(Eingeschaltet/Koppeln)

Rotes LED 
(Stummgeschaltet)

Taste 
(Ein-Aus/Stummschalten)

Eingeschaltet/Verbunden
Ausgeschaltet

Stummgeschaltet
Nicht stummgeschaltet

Wird aufgeladen
Vollständig aufgeladen

Akkuladung gering
Wird gekoppelt (Mikrofon & Dongle)

Verbindet

Dauerhaft
Aus Aus

Dauerhaft
Aus

Atem
Dauerhaft
Blinken

Aus Schnelles Blinken
Langsames Blinken

zeigt an, dass das zugehörige LED abhängig vom Status entweder EIN oder AUS sein kann.

Für weitere Informationen/zusätzliche Klammern/Fragen/Feedback besuchen Sie www.AntlionAudio.com Entwickelt in Portland, Oregon. Hergestellt in China. Die 
ModMic und Antlion Logos sind Handelsmarken von GTDevice LLC. US- und internationale Patente

Die Bluetooth-Wortmarke ist Eigentum von Bluetooth SIG, Inc. aptX Low Latency, Wortmarke und Logos sind Eigentum von Qualcomm Technologies International, 
Ltd. FCC-IDs: 2AP9OMICROPHONE , 2AP9ORECEIVER IC:  24071-MICROPHONE, 4071-RECEIVER"



Gemäß FCC 15.21 der FCC-Bestimmungen können Änderungen, die nicht ausdrücklich von Antlion Audio genehmigt wurden, schädliche 
Interferenzen verursachen und die FCC-Genehmigung zum Betrieb dieses Produkts ungültig machen.

     Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese 
Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz gegen schädliche Interferenzen in einer Wohnanlage bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet 
Hochfrequenzenergie und kann diese abstrahlen. Wenn es nicht in Übereinstimmung mit den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann 
es Funkstörungen verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie dafür, dass in einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn 
dieses Gerät schädliche Interferenzen beim Radio- oder Fernsehempfang verursacht, die durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt 
werden können, sollte der Benutzer versuchen, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:

- Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder positionieren Sie sie an einer anderen Stelle.

- Erhöhen Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Receiver.

- Schließen Sie das Gerät an einen Ausgang an, der nicht mit dem Receiver verbunden ist.

- Wenden Sie sich für Unterstützung an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker.

Dieses Produkt entspricht den Strahlungsgrenzwerten gemäß FCC OET Bulletin 65 & Industry Canada RSS-102, die für eine unkontrollierte 
Umgebung festgelegt sind

     Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen und dem/den Innovation, Science and Economic Development Canada - lizenzfreie(r) 
RSS-Standard(s). Der Betrieb unterliegt den folgenden beiden Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen und 
(2) dieses Gerät muss empfangene Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen ungewollten Betrieb verursachen können.

     Cet appareil est conforme à des règlements Innovation, Sciences et Développement économique Canada exempts de licence standard RSS (s). 
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: (1) Ce dispositif ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil 
doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant entraîner un fonctionnement indésirable.

       Dieses digitale Gerät der Klasse B entspricht dem kanadischen ICES-003.   Cet appareil numériqué de la classe B est conformé à la norme NMB-003 du Canada. 

ModMic Wireless FCC



Akku rechtlich 
1. Bitte bringen Sie dieses Produkt zum Aufladen an einen trockenen oder belüfteten Ort und halten Sie es 

fern von Wärmequellen oder explosiven Produkten.
2. Laden Sie den Akku nicht auf, wenn sich das ModMic Wireless heiß anfühlt. Andernfalls kann der Akku 

beschädigt werden und eine Brandgefahr darstellen. 
3. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie das mitgelieferte Original-USB-Ladekabel verwenden. Wenn der Akku beim 

Laden aufgebläht erscheint oder heiß wird, beenden Sie den Ladevorgang und wenden Sie sich an 
CustomerService@AntlionAudio.com.

4. Ein Akku, der längere Zeit nicht benutzt wird, verliert automatisch seine Aufladung. Zu häufiges Laden oder 
Entladen kann die Lebensdauer des Akkus verringern.

ModMic Wireless Gewährleistung

Gewährleistung 
AB DEM KAUFDATUM DECKT UNSERE AUF ZWEI (2) JAHRE BESCHRÄNKTE GARANTIE FABRIKATIONSFEHLER DES MODEMS UND/ODER SEINES ZUBEHÖRS AB.  
Wenn Sie innerhalb der Rückgabefrist des Händlers, von dem Sie das Gerät gekauft haben, einen Produktfehler feststellen, senden Sie den Artikel 
bitte an den Händler zurück. Wenn Sie sich außerhalb des Rückgabefensters befinden, aber innerhalb unseres Gewährleistungszeitraums von 2 
Jahre (oder der Mindestgewährleistung für Ihr Land ab dem Kaufdatum), reparieren oder ersetzen wir Ihr ModMic bei jeglichen Herstellungsfeh-
lern des ModMic und/oder des Zubehörs nach unserem Ermessen.

Unsere Gewährleistung deckt die folgenden Aspekte nicht ab oder wird durch diese ungültig:
1. Schäden, die durch Unfall, Missbrauch, Vernachlässigung oder nicht vorgesehenen Gebrauch verursacht wurden.
2. Wenn Sie keinen gültigen datierten Kaufbeleg vorlegen können.
3. Wenn das ModMic oder der USB-Receiver auseinandergebaut wurden.

Bevor Sie Ihr ModMic zur Reparatur oder zum Austausch zurücksenden, kontaktieren Sie uns bitte zuerst unter CustomerService@AntlionAudio.-
com für weitere Unterstützung!

Nach der Reparatur oder dem Austausch im Rahmen der Gewährleistung bleibt Ihre Gewährleistung bis entweder zwei (2) Jahre nach dem 
ursprünglichen Kaufdatum oder neunzig (90) Tage nach der Reparatur oder dem Austausch gültig, je nachdem, welcher Zeitraum länger ist.
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Val av yta
Leta upp en plan plats på hörlurarna för en 1,25 cm stor limklick. Limet klibbar sig till mjuka och mesha 
ytor, men klibbar inte bra på gummerade ytor. 
1. Sätt på dig hörlurarna för att kontrollera att ModMic når mungipan från den önskade fästpunkten. 
2. Rengör noga och torka ytan med den medföljande alkoholkudden.

ModMic Wireless
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Montering och inriktning
1. Anslut en     till ModMics bas med hjälp av 

magneten.
2. Ta bort skyddsfilmen från lim ytan.
3. Håll i ModMic och rikta in mikrofonarmen nedåt så 

att den pekar mot din mun när du har hörlurarna på 
dig. På så sätt behöver du inte böja armen ytterligare 
efter installation (se bild A).

4. Tryck ned hela mikrofonen/spännet på den rengjorda 
platsen och håll ordentligt nedtryckt i 60 sekunder. 
Om ytan är nätaktig eller böjd bör du låta limmet 
härda i 1 timme.

5. ModMic Wireless har utformats att fästas på den 
högra sidan av hörlurarna så att 
laddningsanslutningen blir riktad nedåt (se bild B).

För mer information/extra fästen/frågor/återkoppling, besök www.AntlionAudio.com Designat i Portland, Oregon. Tillverkat i Kina. ModMic och Antlion-logotypen är 
varumärken som tillhör GTDevice LLC. Patent i USA och andra länder

Bluetooth-märket ägs av Bluetooth SIG, Inc. aptX Low Latency-märket och -logotyperna ägs av Qualcomm Technologies International, Ltd. FCC ID:n: 
2AP9OMICROPHONE , 2AP9ORECEIVER IC:  24071-MICROPHONE, 4071-RECEIVER"



Gemäß FCC 15.21 der FCC-Bestimmungen können Änderungen, die nicht ausdrücklich von Antlion Audio genehmigt wurden, schädliche 
Interferenzen verursachen und die FCC-Genehmigung zum Betrieb dieses Produkts ungültig machen.

     Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese 
Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz gegen schädliche Interferenzen in einer Wohnanlage bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet 
Hochfrequenzenergie und kann diese abstrahlen. Wenn es nicht in Übereinstimmung mit den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann 
es Funkstörungen verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie dafür, dass in einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn 
dieses Gerät schädliche Interferenzen beim Radio- oder Fernsehempfang verursacht, die durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt 
werden können, sollte der Benutzer versuchen, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:

- Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder positionieren Sie sie an einer anderen Stelle.

- Erhöhen Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Receiver.

- Schließen Sie das Gerät an einen Ausgang an, der nicht mit dem Receiver verbunden ist.

- Wenden Sie sich für Unterstützung an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker.

Dieses Produkt entspricht den Strahlungsgrenzwerten gemäß FCC OET Bulletin 65 & Industry Canada RSS-102, die für eine unkontrollierte 
Umgebung festgelegt sind

     Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen und dem/den Innovation, Science and Economic Development Canada - lizenzfreie(r) 
RSS-Standard(s). Der Betrieb unterliegt den folgenden beiden Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen und 
(2) dieses Gerät muss empfangene Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen ungewollten Betrieb verursachen können.

     Cet appareil est conforme à des règlements Innovation, Sciences et Développement économique Canada exempts de licence standard RSS (s). 
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: (1) Ce dispositif ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil 
doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant entraîner un fonctionnement indésirable.

       Dieses digitale Gerät der Klasse B entspricht dem kanadischen ICES-003.   Cet appareil numériqué de la classe B est conformé à la norme NMB-003 du Canada. 

Ställ in din ModMic Wireless för första gången
1. Anslut USB-förlängningskabeln till ett USB-uttag och anslut sedan USB-mottagaren. Placera mottagaren så 

att dess sikt mot din ModMic inte störs, idealiskt på avstånd från andra trådlösa enheter.
2. Slå på ModMic Wireless genom att snabbt trycka på knappen som sitter på ModMic Wireless bas    . Den 

blåa lampan börjar lysa med fast sken. När din ModMic Wireless levereras är den redan ihopparad med 
mottagaren.

3. Kontrollera att ModMics ljud inte är avstängt (inga röda lampor ska lysa). 
4. Välj USB-mottagaren som standardenhet i mikrofoninställningarna. Din ModMic Wireless är nu redo att 

användas!

ModMic Wireless INSTÄLLNING

Ladda 
1. Sätt in USB-laddningskabeln i ett USB 2.0-uttag (eller snabbare).
2. Anslut USB-kabeln till ModMic Wireless micro USB-uttag. En gul indikatorlampa blinkar långsamt för att 

indikera att enheten laddas. Ett fast gult sken anger att batteriet är fulladdat.

Stänga av ljudet och stänga av enheten
1. Om du vill stänga av ModMics ljud under användning trycker du på strömbrytaren. En röd indikatorlampa 

tänds på både din ModMic och din trådlösa mottagare.
2. Om du vill stänga av ModMic håller du strömbrytaren intryckt i 2 sekunder. När enhetens stängts av och 

kopplats bort är alla indikatorlampor släckta.



ModMic Wireless Vanliga frågor och svar

Behöver ModMic Wireless eller mottagaren någon installerad programvara eller drivrutiner?
Nej, ModMic Wireless fungerar med standardsystemdrivrutiner och kräver ingen övrig programvara.

Vad gör jag om min enhet inte har något USB-uttag i rätt storlek?
Vissa enheter är inte längre utrustade med ett USB typ-A-uttag, men de flesta kommer att fungera korrekt om du 
köper en omvandlare till önskad storlek.

Vad ska jag göra om jag inte får enheten att fungera?
Kontakta oss på CustomerService@Antlionaudio.com eller kom förbi vår Discord för hjälp direkt.
Vilken bitrate-inställning ska jag använda?
ModMic spelar in med 16 bitar och 48 kHz i båda lägena.

Kan jag använda min ModMic Wireless med andra Bluetooth-enheter?
ModMic Wireless kan bara användas ihopparad med Antlion USB-mottagaren. 
Det betyder att enheten inte fungerar med inbyggda Bluetooth-enheter såsom mobiltelefoner, högtalare, bilar etc. 
såvida inte dessa enheter använder USB och ett kompatibelt operativsystem (Windows, Mac, Linux).

Vilken sida av hörlurarna ska jag montera ModMic Wireless på?
ModMic Wireless kan monteras på båda sidorna av hörlurar, men vi rekommenderar att du monterar ModMic på 
höger sida med micro-USB-uttaget nedåt för att göra det enklare att ladda enheten medan du använder den.
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Artikellista

En ModMic 
Wireless-mikrofon

Två basfästen och två 
3M-fästremsor

Ett skumpopfilter Antlion 
USB-mottagare

Fodral och 
bruksanvisning

Få ut det mesta av din ModMic Wireless
1. Mikrofonen är känslig för vissa ljud från 

munnen, särskilt P:n (se bild C). För bästa 
resultat ska du placera mikrofonen undan 
utandningen och 2,5-5 cm från ansiktet. 

2. Se till att mikrofonomkopplaren på armen är 
riktad mot din mun (se bild D).

Behöver du mer hjälp?
Här är några grundläggande felsökningssteg som kan 
hjälpa dig.
1. Kontrollera att ModMic Wireless ljud inte är avstängt. Den röda lampan ska vara släckt. Om den lyser, tryck 

en gång på knappen för att slå på ljudet igen.
2. Se till att du har ModMic Wireless vald som standardkommunikationsenhet i dina inspelningsenhetsalternativ.
3. Om du upplever att kvaliteten är dålig eller har anslutningsproblem, prova olika USB-uttag på din 

dator/enhet.
4. Använd USB-förlängningskabeln för att placera USB-mottagaren inom synhåll.
5. Om du behöver ytterligare hjälp kan du kontakta oss på CustomerService@AntlionAudio.com.

Omni-directional
(valt)

Uni-directional

ModMic Wireless Felsökning

Alkoholtorkduk 1 USB-förlängningskabel 
och 1 micro-USB-kabel



Läge Röd (avstängt ljud) Blå (ihopparning på/av) Gul (batteri/laddning)

ModMic Wireless Lysdioder och ihopparning

Hur du parar ihop din ModMic Wireless
1. Anslut USB-mottagaren antingen direkt eller via 

USB-förlängningskabeln (rekommenderat).
2. Slå på ModMic Wireless genom att trycka kort på 

strömbrytaren.  
3. Om enheterna är ihopparade lyser båda de blåa 

lamporna med fast sken.
4. Om den blåa lampan på mottagaren eller ModMic 

blinkar långsamt betyder det att enheten inte har 
identifierat den andra ihopparade enheten.

5. För att para ihop enheterna, håll ned knapparna i 
5 sekunder på både ModMic och Antlion 
USB-mottagaren. Den blåa lampan börjar blinka 
snabbt på båda enheterna.

6. Båda enheterna bör sedan blinka långsamt och 
övergå till fast blått sken för att indikera en 
anslutning. Enheterna är nu ihopparade.

DIAGRAMA DE LED

Gul lysdiod 
(laddning/batteri)

Blå lysdiod 
(ström/ihopparning)

Röd lysdiod 
(ljudet är avstängt)

Knapp 
(ström/stäng av ljud)

Fast sken
Släckt Släckt

Fast sken
Släckt

Flimrar
Fast sken
Blinkar

Släckt Blinkar snabbt
Blinkar långsamt

anger att lysdioden antingen lyser eller är släckt beroende på dess status.

Ström på/ansluten
Ström av

Ljudet avstängt
Ljudet påslaget

Laddar
Fulladdat

Låg batterinivå
Parar ihop (mikrofon och dongel)

Ansluter



I enlighet med FCC 15.21 i FCC-reglerna kan ändringar som inte uttryckligen godkänts av Antlion Audio orsaka skadliga störningar och 
ogiltigförklara FCC-godkännandet att använda denna produkt.

     Den här utrustningen har testats och funnits uppfylla gränsvärdena för digitala enheter i klass B, enligt artikel 15 i FCC-reglerna. Dessa 
gränsvärden har utformats att tillhandahålla rimligt skydd mot skadliga störningar i heminstallationer. Den här utrustningen genererar, använder 
och kan utstråla radiofrekvensenergi och kan, om den inte installeras enligt instruktionerna, orsaka störningar av radiokommunikationer. Det 
finns däremot ingen garanti för att störningar inte kommer att uppstå i en viss installation. Om denna utrustning orsakar skadliga störningar på 
radio- eller tevemottagning, vilket kan fastställas genom att stänga av och slå på utrustningen, uppmanas användaren försöka åtgärda 
störningarna på något av följande sätt:

- Ändra riktning på eller flytta mottagarantennen.

- Öka avståndet mellan utrustningen och mottagaren.

- Anslut utrustningen till ett eluttag som inte ligger på samma krets som den som mottagaren är ansluten till.

- Rådfråga återförsäljaren eller en erfaren radio/TV-tekniker.

Den här produkten uppfyller kraven i FCC OET Bulletin 65 & Industry Canada RSS-102 för strålningsexponeringsgränser i en okontrollerad miljö

     Den här enheten uppfyller Part 15 i FCC Rules och Innovation, Science and Economic Development Canada license-exempt RSS-normerna. 
Användning är tillåten med följande två villkor: (1) Den här enheten får inte orsaka skadliga störningar och (2) den här enheten måste acceptera 
alla mottagna störningar, inklusive störningar som kan orsaka oönskad funktion.

     Cet appareil est conforme à des règlements Innovation, Sciences et Développement économique Canada exempts de licence standard RSS (s). 
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: (1) Ce dispositif ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil 
doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant entraîner un fonctionnement indésirable.

       Den här digitala apparaten av Klass B uppfyller kraven i kanadensiska förordningen ICES-003.   Cet appareil numériqué de la classe B est conformé à la norme NMB-003 du Canada.

ModMic Wireless FCC



Batteri Juridisk information 
1. Under laddning ska den här produkten hållas i ett torrt eller ventilerat område och långt borta från 

värmekällor eller explosiva produkter.
2. Ladda inte batteriet om ModMic Wireless känns varm. Annars kan batteriet skadas och enheten utgöra en 

brandrisk. 
3. Använd bara den medföljande USB-originalladdningskabeln. Om batteriet verkar svullet eller blir varmt 

under laddning, vänligen avbryt laddningen och kontakta CustomerService@AntlionAudio.com.
4. Ett batteri som inte används under en längre tid förlorar sin laddning automatiskt. Om batteriet laddas eller 

laddas ur alltför ofta kan det minska batteriets livslängd.

ModMic Wireless Garanti

Garanti 
FRÅN INKÖPSDATUMET, TÄCKER VÅR TVÅ (2) ÅR GARANTI TILLVERKNINGSFEL PÅ MODMIC OCH/ELLER DESS TILLBEHÖR.
Om du upplever ett produktfel och du ligger inom returperioden för återförsäljaren som du köpte produkten av ska du returnera den till återförsäl-
jaren. Om du är ligger utanför deras returperiod men inom vår garantiperiod på 2 år (eller den kortaste garantitid som krävs av ditt land från 
inköpsdatumet), kommer vi att reparera eller ersätta din ModMic för eventuella tillverkningsfel i ModMic och/eller dess tillbehör efter vårt eget 
gottfinnande.

Vår garanti täcker inte/ogiltigförklaras av följande:
1. Skada orsakad av olycka, missbruk, försummelse eller felaktig användning.
2. Underlåtenhet att uppvisa ett giltigt daterat inköpsbevis.
3. Om ModMic eller USB-mottagaren har tagits isär.

Innan du returnerar din ModMic för reparation eller byte bör du kontakta oss på CustomerService@AntlionAudio.com för ytterligare hjälp!

Efter garantireparation eller utbyte, kommer din garanti att fortsätta gälla tills antingen två (2) år har förflutit efter det ursprungliga inköpsdatu-
met, eller i nittio (90) dagar efter reparation eller utbyte, beroende på vilket alternativ som är det längsta.
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Elección de superficie
Busque un lugar plano en los auriculares para el círculo de adhesivo de 0.5”. El adhesivo se pegará a 
superficies lisas y de malla, pero no se adhiere bien a superficies de goma. 
1. Colóquese los auriculares para asegurarse de que el ModMic llegue a la esquina de la boca desde el 

punto de montaje deseado. 
2. Limpie y seque completamente la superficie con la gasa con alcohol que viene incluida

ModMic Wireless

www.AntlionAudio.com      Facebook: AntlionAudio     Twitter: @AntlionAudio     

Fijación y orientación
1. Conecte una     a la base de ModMic a través del 

imán.
2. Quite el protector del adhesivo.
3. Mientras sostiene el ModMic, oriente el brazo del 

micrófono en ángulo hacia abajo para que apunte 
hacia donde estará su boca cuando use sus 
auriculares. Esto reducirá la necesidad de dobleces 
adicionales en el brazo después de la instalación (ver 
Figura A).

4. Presione todo el micrófono/sujetador hacia abajo 
sobre el lugar limpio y sosténgalo firmemente durante 
60 segundos. En superficies de malla o curvas, deje 
que el adhesivo se seque durante 1 hora.

5. Para mejores resultados, ModMic Wireless está 
diseñado para conectarse al lado derecho de sus 
auriculares de modo que el puerto de carga quede 
hacia abajo (ver Figura B).

Para más información/sujetadores adicionales/preguntas/comentarios, visite www.AntlionAudio.com Diseñado en Portland, Oregon. Fabricado en China. ModMic y 
el logotipo de Antlion son marcas comerciales de GTDevice LLC. EE.UU. y patentes internacionales.

La marca denominativa Bluetooth es propiedad de Bluetooth SIG, Inc. La marca denominativa y los logotipos de aptX Low Latency son propiedad de Qualcomm 
Technologies International, Ltd. Identificaciones de la FCC: n: 2AP9OMICROPHONE , 2AP9ORECEIVER IC:  24071-MICROPHONE, 4071-RECEIVER"



I enlighet med FCC 15.21 i FCC-reglerna kan ändringar som inte uttryckligen godkänts av Antlion Audio orsaka skadliga störningar och 
ogiltigförklara FCC-godkännandet att använda denna produkt.

     Den här utrustningen har testats och funnits uppfylla gränsvärdena för digitala enheter i klass B, enligt artikel 15 i FCC-reglerna. Dessa 
gränsvärden har utformats att tillhandahålla rimligt skydd mot skadliga störningar i heminstallationer. Den här utrustningen genererar, använder 
och kan utstråla radiofrekvensenergi och kan, om den inte installeras enligt instruktionerna, orsaka störningar av radiokommunikationer. Det 
finns däremot ingen garanti för att störningar inte kommer att uppstå i en viss installation. Om denna utrustning orsakar skadliga störningar på 
radio- eller tevemottagning, vilket kan fastställas genom att stänga av och slå på utrustningen, uppmanas användaren försöka åtgärda 
störningarna på något av följande sätt:

- Ändra riktning på eller flytta mottagarantennen.

- Öka avståndet mellan utrustningen och mottagaren.

- Anslut utrustningen till ett eluttag som inte ligger på samma krets som den som mottagaren är ansluten till.

- Rådfråga återförsäljaren eller en erfaren radio/TV-tekniker.

Den här produkten uppfyller kraven i FCC OET Bulletin 65 & Industry Canada RSS-102 för strålningsexponeringsgränser i en okontrollerad miljö

     Den här enheten uppfyller Part 15 i FCC Rules och Innovation, Science and Economic Development Canada license-exempt RSS-normerna. 
Användning är tillåten med följande två villkor: (1) Den här enheten får inte orsaka skadliga störningar och (2) den här enheten måste acceptera 
alla mottagna störningar, inklusive störningar som kan orsaka oönskad funktion.

     Cet appareil est conforme à des règlements Innovation, Sciences et Développement économique Canada exempts de licence standard RSS (s). 
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: (1) Ce dispositif ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil 
doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant entraîner un fonctionnement indésirable.

       Den här digitala apparaten av Klass B uppfyller kraven i kanadensiska förordningen ICES-003.   Cet appareil numériqué de la classe B est conformé à la norme NMB-003 du Canada.

Configuración inicial de su ModMic Wireless
1. Conecte la extensión USB a un puerto USB y conecte el receptor USB. Coloque el receptor de su ModMic 

en un campo visual despejado, idealmente lejos de otros dispositivos inalámbricos.
2. Encienda el ModMic Wireless presionando rápidamente el botón ubicado en la base     del ModMic 

Wireless. La luz azul será continua. Su ModMic Wireless viene emparejado con su receptor listo para usar.
3. Asegúrese de que el ModMic no esté en modo silenciado (no debe haber luces rojas encendidas). 
4.  Al configurar su micrófono seleccione el receptor USB como dispositivo predeterminado. ¡Su ModMic 

Wireless ya está listo para usarse!

ModMic Wireless Configuración

Carga 
1. Inserte el cable de carga USB en cualquier puerto USB 2.0 o superior.
2. Conecte el cable USB al puerto micro USB del ModMic Wireless. Una luz amarilla debe brillar lentamente 

de modo intermitente para indicar que se está cargando. Una luz amarilla continua indica carga completa.

Silenciar y apagar
1. Para silenciar el ModMic mientras está usándose, simplemente toque el botón de encendido. Aparecerá 

una luz roja tanto en su ModMic como en su receptor inalámbrico.
2. Para apagar el ModMic, mantenga presionado el botón de encendido durante 2 segundos. Cuando esté 

apagado y desenchufado, todas las luces indicadoras estarán apagadas.



ModMic Wireless Preguntas frecuentes

¿Instala ModMic Wireless o Receptor algún software o requiere controladores?
No, ModMic Wireless funciona con los controladores predeterminados del sistema y no requiere ningún software.

¿Qué pasa si mi dispositivo no tiene el puerto USB del tamaño correcto?
Ciertos dispositivos ya no tienen un puerto USB tipo A; sin embargo, la mayoría funcionará correctamente si 
compra un convertidor del tamaño adecuado.

¿Qué pasa si no puedo hacer que el dispositivo funcione?
Comuníquese con nosotros en CustomerService@Antlionaudio.com o pase por nuestro Discord para recibir ayuda 
personalizada.

¿Qué configuración de bitrate debo usar?
El ModMic utiliza 48 kHz de 16 bits para grabar en ambos modos.

¿Puedo usar mi ModMic Wireless con otros dispositivos con Bluetooth?
ModMic Wireless solo funcionará cuando esté emparejado con el receptor USB Antlion. 
Como resultado, no funcionará con dispositivos Bluetooth nativos como teléfonos, parlantes, automóviles, etc., a 
menos que esos dispositivos usen un USB y un sistema operativo compatible (Windows, Mac, Linux).

¿A qué lado de los auriculares debo conectar el ModMic Wireless?
El ModMic Wireless se puede conectar a cualquier lado de los auriculares, sin embargo, recomendamos  
conectarlo al lado derecho de los auriculares con el puerto micro-USB hacia abajo para que sea más fácil de 
cargar   mientras está usándose.
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Lista de piezas

Un micrófono ModMic 
Wireless 

Dos sujetadores de 
base, y dos adhesivos 

3M

Un filtro de 
sonidos 

explosivos de 
espuma

Receptor USB 
Antlion

Aprovechar al máximo su ModMic Wireless
1. El micrófono es sensible a sonidos explosivos/aire de su 

boca, especialmente a las P (ver Figura C). Para mejores 
resultados, coloque el micrófono completamente fuera 
de su flujo de aliento y a 1-2 pulgadas de su cara.  

2. Asegúrese de que el interruptor del micrófono en el 
brazo esté  apuntando hacia su boca (ver figura D).

¿Necesita más ayuda?
A continuación se presentan algunos pasos para solucionar 
problemas comunes que pueden ayudarlo.
1. Asegúrese de que el modo silencio del ModMic 

Wireless esté desactivado. La luz roja debe estar 
apagada, si está encendida, presione el botón una vez para desactivar el silencio.

2. Asegúrese de seleccionar el ModMic como su dispositivo predeterminado de comunicación en las opciones de 
sus dispositivos de grabación.

3. Si tiene problemas de calidad o de conexión, pruebe con diferentes puertos USB en su computadora o 
dispositivo.

4. Use el cable de extensión USB para colocar el receptor USB en su campo visual.
5. Om du behöver ytterligare hjälp kan du kontakta oss på CustomerService@AntlionAudio.com.

Omnidireccional
(escogido)

Unidireccional 

ModMic Wireless Solución de problemas 

Toallita con 
alcohol

1 extensión USB y 1 cable 
micro USB



ModMic Wireless LED y emparejamiento 

Cómo emparejar su ModMic Wireless
1. Conecte el receptor USB directamente o mediante el 

cable de extensión USB (preferido).
2. Encienda el ModMic Wireless presionando brevemente 

el botón de encendido.  
3. Si está emparejado, la luz azul en ambos será 

continua.
4. Si la luz azul del receptor o del ModMic parpadea 

lentamente significa que el dispositivo no está 
detectando a su contraparte emparejada.

5. Para emparejar los dispositivos, mantenga presionados 
los botones durante 5 segundos tanto en el ModMic 
como en el receptor USB Antlion. La luz azul 
comenzará a parpadear rápidamente en ambos 
dispositivos.

6. Luego, ambos dispositivos deberían parpadear 
lentamente y cambiar a azul continuo para indicar una 
conexión. Los dispositivos ahora están emparejados.

Lysdiodschema

LED Amarillo 
(Cargando / Batería)

LED Azul
(Encendido / Emparejamiento)

LED Rojo 
(Silencio)

Botón
(Encendido / Silencio)

Estado Rojo (Silencio) Azul (Emparejamiento encendido/apagado) Ámbar (batería / cargado)
Sólido

Apagado Apagado

Sólido
Apagado

Respirando
Intermitente
Intermitente

Apagado Intermitente rápido
Intermitente lento

indica que el LED asociado puede estar encendido o apagado dependiendo de su estado

Encendido / Conectado
Apagado

Silenciado
Sin silenciar

Cargando
Completamente cargado

Batería Baja
Emparejando (micrófono y dongle)

Conectando



De acuerdo con la FCC 15.21 de las reglas de la FCC, los cambios no aprobados expresamente por Antlion Audio pueden causar interferencias 
perjudiciales y anular la autorización de la FCC para operar este producto

     Este equipo se ha probado y cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, de acuerdo con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. 
Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este 
equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar 
interferencias dañinas en comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación en 
particular. Si este equipo causa interferencia dañina en la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse encendiendo y apagando 
el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

- Reorientar o reubicar la antena receptora.

- Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.

- Conectar el equipo a una salida en un circuito diferente al que el receptor está conectado.

- Consulte con el distribuidor o con un técnico de radio/TV experimentado para obtener ayuda.

Este producto cumple con el Boletín 65 de la FCC OET y los límites de exposición a la radiación RSS-102 de Industry Canada establecidos para un 
entorno no controlado.

     Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC y los estándares RSS exentos de licencia de Innovación, Ciencia y Desarrollo 
Económico de Canadá. El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo no puede causar interferencias 
perjudiciales y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo interferencia que pueda causar un funcionamiento 
no deseado.

     Cet appareil est conforme à des règlements Innovation, Sciences et Développement économique Canada exempts de licence standard RSS (s). 
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: (1) Ce dispositif ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil 
doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant entraîner un fonctionnement indésirable.

       Este aparato digital Clase B cumple con la norma canadiense ICES-003.  Cet appareil numériqué de la classe B est conformé à la norme NMB-003 du Canada. 

ModMic Wireless FCC



Batería legal 
1. Al cargar, por favor coloque este producto en un lugar seco o ventilado y mantenga alejado de fuentes de 

calor o productos explosivos.
2. No cargue la batería si el ModMic Wireless está caliente al tacto. De lo contrario, podría dañar la batería y 

provocar un incendio. 
3. Asegúrese de utilizar el cable de carga USB original proporcionado. Si la batería parece hinchada o se 

calienta durante la carga, detenga la carga y comuníquese con CustomerService@AntlionAudio.com.
4. Al no utilizar una batería durante un tiempo prolongado, perderá su carga automáticamente. Cargarla o 

descargarla con demasiada frecuencia puede reducir la vida útil de la batería.

ModMic Wireless Garantía

Garantía 
DESDE LA FECHA DE COMPRA, NUESTRA GARANTÍA LIMITADA DE DOS (2) AÑOS CUBRE DEFECTOS DE FABRICACIÓN DEL MÓDMIC Y/O SUS ACCESORIOS.  
Si su producto tiene un defecto y se encuentra dentro del período de devolución del distribuidor al que lo compró, por favor devuelva el artículo. 
Si se encuentra fuera de su período de devolución pero dentro de nuestro período de garantía de 2 años (o la garantía mínima requerida por su 
país a partir de la fecha de compra), a nuestra discreción, repararemos o reemplazaremos su ModMic por cualquier defecto de fabricación del 
ModMic y/o sus accesorios.

Nuestra garantía no cubre/se anula por lo siguiente:
1. Daños causados   por accidente, abuso, negligencia o mal uso.
2. Si no puede proporcionar una prueba válida con fecha de compra.
3. Si el ModMic o el receptor USB se ha desarmado.

Antes de devolver su ModMic para su reparación o reemplazo, ¡comuníquese con nosotros en CustomerService@AntlionAudio.com para obtener 
más ayuda!
Después de la reparación o reemplazo cubiertos por la garantía, su garantía permanecerá vigente hasta dos (2) años después de la fecha de 
compra original, o noventa (90) días después de la reparación o reemplazo, lo que sea más tiempo.





A

B

Choix de la surface
Trouver un méplat sur le casque d’écoute où apposer le cercle adhésif de 1,25 cm (0,5 po). L’adhésif 
colle aux surfaces lisses et aux mailles, mais il ne colle pas bien aux surfaces caoutchoutées. 
1. Mettre le casque d’écoute pour vérifier que le ModMic se rend jusqu’au coin de la bouche à partir du 

point de montage souhaité.  
2. Nettoyer à fond et bien sécher la surface avec le tampon d’alcool fourni.

ModMic Wireless

www.AntlionAudio.com      Facebook: AntlionAudio     Twitter: @AntlionAudio     

Fixation et orientation
1. Connecter un      à la base du ModMic avec l’aimant.
2. Retirer la pellicule de protection de l’adhésif.
3. En retenant le ModMic, orienter le bras du 

microphone vers le bas de façon à ce qu’il soit tourné 
vers l’endroit où la bouche se trouvera lors de 
l’utilisation du casque d’écoute. Cette mesure réduit 
le besoin de plier davantage le bras après 
l’installation (voir la figure A).

4. Appuyer sur tout le microphone et l’attache sur le 
point nettoyé et les maintenir fermement pendant 60 
secondes. Sur des mailles ou des surfaces courbées, 
laisser l’adhésif sécher pendant 1 heure.

5. Pour obtenir les meilleurs résultats, le ModMic 
Wireless est conçu pour être fixé au côté droit du 
casque d’écoute afin que le port de recharge soit 
orienté vers le bas (voir la figure B).

Pour de plus amples renseignements, des attaches de rechange, des questions ou des commentaires, consulter le site www.AntlionAudio.com. Conçu à Portland, en Oregon. 
Fabriqué en Chine. ModMic et le logo Antlion sont des marques de commerce de GTDevice LLC. Brevets américains et internationaux

La marque de mot Bluetooth appartient à Bluetooth SIG, Inc. La marque de mot aptX Low Latency et les logos appartiennent à Qualcomm Technologies International, Ltd. 
Identifiants de la FCC : n: 2AP9OMICROPHONE , 2AP9ORECEIVER IC:  24071-MICROPHONE, 4071-RECEIVER"



De acuerdo con la FCC 15.21 de las reglas de la FCC, los cambios no aprobados expresamente por Antlion Audio pueden causar interferencias 
perjudiciales y anular la autorización de la FCC para operar este producto

     Este equipo se ha probado y cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, de acuerdo con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. 
Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este 
equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar 
interferencias dañinas en comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación en 
particular. Si este equipo causa interferencia dañina en la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse encendiendo y apagando 
el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

- Reorientar o reubicar la antena receptora.

- Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.

- Conectar el equipo a una salida en un circuito diferente al que el receptor está conectado.

- Consulte con el distribuidor o con un técnico de radio/TV experimentado para obtener ayuda.

Este producto cumple con el Boletín 65 de la FCC OET y los límites de exposición a la radiación RSS-102 de Industry Canada establecidos para un 
entorno no controlado.

     Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC y los estándares RSS exentos de licencia de Innovación, Ciencia y Desarrollo 
Económico de Canadá. El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo no puede causar interferencias 
perjudiciales y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo interferencia que pueda causar un funcionamiento 
no deseado.

     Cet appareil est conforme à des règlements Innovation, Sciences et Développement économique Canada exempts de licence standard RSS (s). 
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: (1) Ce dispositif ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil 
doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant entraîner un fonctionnement indésirable.

       Este aparato digital Clase B cumple con la norma canadiense ICES-003.  Cet appareil numériqué de la classe B est conformé à la norme NMB-003 du Canada. 

Configuration initiale de votre ModMic Wireless
1. . Brancher le câble USB dans un port USB et attacher le récepteur USB. Placer le récepteur dans une ligne 

de visée dégagée avec le ModMic, idéalement à l’écart d’autres appareils sans fil.
2. Mettre le ModMic Wireless sous tension en appuyant rapidement sur le bouton situé sur la base     du 

ModMic Wireless. Le voyant bleu s’allume en continu. Votre ModMic Wireless est déjà jumelé au récepteur.
3. S’assurer que le ModMic n’est pas en sourdine (aucun voyant rouge ne doit être allumé). 
4. Sélectionner le récepteur USB comme dispositif par défaut dans les paramètres de microphone. Le ModMic 

Wireless est maintenant prêt à être utilisé!

ModMic Wireless Configuration 

Recharge 
1. Insérer le câble de recharge USB dans n’importe quel port USB 2.0 ou supérieur.
2. Brancher le câble USB dans le port micro USB du ModMic Wireless. Un voyant jaune devrait clignoter 

lentement pour indiquer la recharge. Un voyant jaune allumé en continu indique une charge pleine.

Mise en sourdine et mise hors tension
1. Pour mettre le ModMic en sourdine pendant son utilisation, appuyer simplement sur le bouton 

d’alimentation. Un voyant rouge s’allumera sur le ModMic et sur le récepteur sans fil.
2. Pour mettre le ModMic hors tension, maintenir le bouton d’alimentation enfoncé pendant 2 secondes. 

Quand il est hors tension et débranché, tous les voyants sont éteints.



ModMic Wireless FAQ

Le ModMic Wireless ou le récepteur installe-t-il un logiciel ou nécessite-t-il un pilote?
Non, le ModMic Wireless fonctionne avec les pilotes du système par défaut et ne nécessite aucun logiciel.

Que faire si mon dispositif n’a pas de port USB de la bonne taille?
Certains dispositifs n’ont plus de port USB de type A. Cependant, la plupart fonctionneront correctement si vous 
achetez un convertisseur pour obtenir la taille adéquate.

Que faire si je ne réussis pas à faire fonctionner le dispositif?
Communiquez avec nous à l’adresse CustomerService@Antlionaudio.com ou rendez-vous sur Discord pour de 
l’aide en direct.

Quels réglages de débit binaire devrais-je utiliser?
Le ModMic utilise un débit de 16-bit 48khz pour enregistrer dans les deux modes.

Puis-je utiliser le ModMic Wireless avec d’autres dispositifs Bluetooth?
Le ModMic Wireless fonctionne uniquement quand il est jumelé au récepteur Antlion USB. 
Ainsi, il ne fonctionnera pas avec des dispositifs Bluetooth natifs comme des téléphones, des haut-parleurs, des 
véhicules, etc., sauf si ces dispositifs utilisent un port USB et un système d’exploitation compatible (Windows, 
Mac, Linux).

De quel côté du casque d’écoute devrais-je fixer le ModMic Wireless?
Le ModMic Wireless peut être fixé des deux côtés du casque d’écoute. Cependant, nous recommandons de le 
fixer sur le côté droit du casque d’écoute, le port micro-USB orienté vers le bas pour faciliter la recharge pendant 
l’utilisation.
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Liste de pièces 

Un microphone ModMic 
Wireless 

Deux attaches de base 
et deux adhésifs 3M

filtre anti-souffle 
en mousse

Récepteur USB 
Antlion

Tirer le meilleur parti de votre ModMic Wireless
1. Le microphone est sensible aux plosives et au souffle de 

la bouche, tout particulièrement les « P » (voir la figure 
C). Pour des résultats optimaux, positionner le 
microphone complètement à l’écart de votre souffle et à 
2,5 à 5 cm du visage.  

2. S’assurer que l’interrupteur de microphone sur le bras 
est orienté vers la bouche (voir la figure D).

Besoin d’un peu d’aide?
Voici quelques étapes de dépannages qui pourraient vous 
aider.
1. S’assurer que la fonction de sourdine du ModMic 

Wireless est désactivée. Le voyant rouge doit être 
éteint. S’il est allumé, appuyer une fois sur le bouton pour désactiver la sourdine.

2. S’assurer que le ModMic Wireless est sélectionné comme dispositif de communication par défaut dans les 
options relatives aux dispositifs d’enregistrement.

3. En cas de problèmes de qualité ou de connexion, essayer différents ports USB sur l’ordinateur ou le 
dispositif.

4. Utiliser le câble de rallonge USB pour positionner le récepteur USB dans votre ligne de vision.
5. Si vous avez besoin de plus d’aide, communiquez avec nous à l’adresse CustomerService@AntlionAudio.com.

Omnidirectionnel
 (sélectionné)

Unidirectionnel

ModMic Wireless Dépannage 

Lingette 
d’alcool

et un câble micro USB
Un coffret de transport 



ModMic Wireless DEL et jumelage 

Comment jumeler le ModMic Wireless
1. Brancher le récepteur USB soit directement ou à 

l’aide du câble de rallonge USB (de préférence).
2. Mettre le ModMic Wireless sous tension en 

appuyant brièvement sur le bouton d’alimentation.    
3. S’il est jumelé, le voyant bleu s’allume en continu.
4. Si le voyant bleu sur le récepteur ou sur le ModMic 

clignote lentement, le dispositif ne détecte pas son 
homologue jumelé.

5. Pour jumeler les dispositifs, appuyer sur les 
boutons du ModMic et du récepteur USB Antlion et 
les maintenir enfoncés pendant 5 secondes. Le 
voyant bleu commencera à clignoter rapidement 
sur les deux dispositifs.

6. Les voyants des deux dispositifs devraient ensuite 
clignoter lentement, puis s’allumer en bleu en 
continu pour indiquer la connexion. Les dispositifs 
sont maintenant jumelés.

Lysdiodschema

DEL jaune 
(en cours de charge/batterie)

DEL bleue 
(alimentation/jumelage)

DEL rouge 
(sourdine)

Bouton 
(alimentation/sourdine)

État Rouge (sourdine) Bleue (jumelage activé/désactivé) Ambre (batterie/recharge)
En continu

Désactivé Désactivé

En continu
Désactivé

Pulsation
En continu

Clignotement
Désactivé Clignotement rapide

Clignotement lent

indique que la DEL en question peut être allumée ou éteinte en fonction de son état.

Sous tension / connecté
Hors tension
En sourdine
Son activé

En cours de charge
Entièrement chargé

Batterie faible
En cours de jumelage 
En cours de connexion



Conformément aux règles 15.21 de la FCC, les modifications qui ne sont pas expressément approuvées par Antlion Audio peuvent causer des 
interférences nuisibles et annuler l’autorisation de la FCC d’utiliser ce produit

     Cet appareil a fait l’objet d’essais et a été jugé conforme aux limites d’un dispositif numérique de catégorie B en vertu de la partie 15 des règles 
de la FCC. Ces limites sont conçues pour assurer une protection raisonnable contre les interférences nocives dans une installation résidentielle. 
Cet appareil génère, utilise et peut rayonner de l’énergie de fréquence radio et, s’il est mal installé et utilisé en non-conformité avec les 
présentes instructions, il peut causer des interférences nocives pour les communications radio. Cependant, il n’y a aucune garantie que des 
interférences ne surviendront pas dans une installation en particulier. Si cet appareil cause des interférences qui nuisent à la réception radio ou 
de télévision, qui peuvent être déterminées en désactivant et en activant l’appareil, on encourage l’utilisateur d’essayer de corriger les 
interférences à l’aide de l’une des mesures suivantes :

- Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.

- Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.

- Brancher l’équipement dans une prise sur un circuit différent de celui sur lequel est branché le récepteur.

- Communiquer avec un détaillant ou un technicien de radio ou de télévision expérimenté pour obtenir de l’aide.

Ce produit est conforme au OET Bulletin 65 de la FCC et aux limites d’exposition aux radiofréquences CNR-102 d’Industrie Canada déterminées 
dans un milieu non contrôlé.

     Ce dispositif est conforme à la partie 15 des règles de la FCC et aux normes CNR en matière de dispositifs exempts de licence d’Innovation, 
Sciences et Développement économique Canada. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: (1) Ce dispositif ne doit pas 
causer d’interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant entraîner un 
fonctionnement indésirable.

     Cet appareil est conforme à des règlements Innovation, Sciences et Développement économique Canada exempts de licence standard RSS (s). 
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: (1) Ce dispositif ne doit pas causer d’interférences nuisibles, et (2) cet appareil 
doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant entraîner un fonctionnement indésirable.

       This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003. Cet appareil numérique de la classe B est conformé à la norme NMB-003 du Canada.

ModMic Wireless FCC



Clause juridique relative à la batterie 
1. Pendant la recharge, veuillez mettre ce produit dans une zone sèche ou aérée et le garder très loin de 

sources de chaleur ou de produits explosifs.
2. Ne pas charger la batterie si le ModMic Wireless est chaud au toucher. Autrement, la batterie peut en être 

endommagée et entraîner un risque d’incendie. 
3. Veuillez vous assurer que vous utilisez le câble de recharge USB d’origine fourni. Si la batterie semble 

gonflée ou qu’elle devient chaude pendant la recharge, cesser la recharge et communiquer à l’adresse 
CustomerService@AntlionAudio.com.

4. Une batterie qui n’est pas utilisée pendant longtemps perd automatiquement sa charge. Les recharges et 
décharges excessives peuvent réduire la durée de vie de la batterie.

ModMic Wireless Garantie

Garantie 
À PARTIR DE LA DATE D’ACHAT, NOTRE GARANTIE DEUX (2) ANS OFFRE UNE COUVERTURE CONTRE LES DÉFAUTS DE FABRICATION DU MODMIC ET DE SES ACCESSOIRES.  
En cas de produit défectueux pendant la période de retour du revendeur auprès duquel le produit a été acheté, veuillez retourner l’article au 
revendeur. Si la période de retour est dépassée, mais que notre période de garantie de 2 ans est toujours en vigueur (ou la période de garantie 
minimum exigée par votre pays à partir de la date d’achat), nous réparerons ou remplacerons à notre discrétion votre ModMic en raison de tout 
défaut de fabrication au niveau du ModMic ou de ses accessoires.

Notre garantie est nulle pour les raisons suivantes :
1. Dommages causés par un accident, un usage abusif, de la négligence ou un mauvais usage.
2. Si vous n’êtes pas en mesure de présenter une preuve d’achat datée valide.
3. Si le ModMic ou le récepteur USB a été démonté.

Avant de retourner votre ModMic pour le faire réparer ou remplacer, veuillez communiquer avec nous à l’adresse CustomerService@AntlionAudio.-
com pour obtenir de l’aide!
Après la réparation ou le remplacement au titre de la garantie, votre garantie demeure en vigueur jusqu’à ce que soit deux (2) ans se soit écoulé 
depuis la date d’achat initial, soit quatre-vingt-dix (90) jours se soient écoulés après la réparation ou le remplacement, selon la période la plus 
longue.




